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AHomauis. Y 0ocridxXeHHi rnpoaHani3ogaHo eKkcmparniHaeicmuy4Hi ma JfiH28icmuUYHi YUHHUKU
opMy8aHHsT MEPMIHOIO2i4HO20 11071 «X80PObU meapuH» 8 aHerilckKili Mosi. BugyeHHs1 pobim 3
eemepuHapii ma ii mepmiHosnoeaii 038071UN0 8UABUMU MPUYUHU 08U MNEPWUX MEPMIHi8 | OCHOBHI
emanu cmaHOo8J/IeHHS 8emepuHapHUX 3HaHb, SKi 8i00bpaXkeHi 8 cMpyKmMypHUX murax aHafiliCbKux
mepmiHie 00CiOXy8aHO20 MEPMIHOI02IHHO20 1107151 «X80pobu meapuH». JIeKCUKO-ceMaHmMUYHI
pisHosudU cknady aHanilicbkoi mepmiHonoaii eemepuHapii ceidyamb npo mpusany icmopito i
gopmysaHHs, OCHOBHI emaru sIKo2o po3a/issHymo y cmammi. [lpoaHanizogaHo JIeKCUKO-ceMaHmMUYHi
rpouecu, SKi CyrnpoeoOXyromb pPo38UMOK 00ChnidKyeaHOI mepMmiHocghepu, O0brpyHMo8aHo iXHIO
3yMO8JIeHICMb ~ MICHOK  83aeMO0iel0  ekcmpariHegicCmuyYyHux | JiH28iCmuYHUX  YUHHUKIe.
Cxapakmepu308aHO OCHOBHI meHOeHUil ernnugy IiH28iCMUYHUX | eKCcmpaniHa8iCmuYHUX YUHHUKIg
CMUMYII08aHHS PO38UMKY MEePMIHOMI02ii aH2lI0MO8HO20 MEPMIHOI02i4HO20 107151 «X80POBU MeapuH».
OO0HuUM 3 eaxnusux niHagicMUYHUX ¢hakmopie ¢bopMyeaHHS mepMiHoso2iil Ha MO3Ha4YeHHS X80pob
meapuH € HasigHICmb 8es1UKOI Kiflbkocmi 3acobie mepMiHomeopeHHsi. Ceped Oxepenl ymeOpeHHSs
HOMiHaUitl xeopob meapuH sudinsarombcs Mopghosio2idHUl, cuHmaxkcu4yHul i cemaHmuyHuUl cnocobu, a
MakoX 3arno3uUYeHHs 3 IHWUX MO8.

AHaniz docnidxysaHoeo Mamepiany 00380/U8 6cmaHo8umuU | ornucamu ekcmpariHagiCmuYHi
ghakmopu mepMiHOIo2iYHOT HOMIHaUl, Ki 3HaxodsIMbCS 8 MICHIU Kopensauii 3i creyugiko HayKogozo
3HaHHS1 eemepuHapHoOI 2ary3i, ymoeamu ii popMyeaHHsI ma po38uUMmKy, mum camum 6epy4du yyacms y
8ubopi MosHuUX 3acobig Ons perpe3eHmauy,ii HayKo8ux rnoHsMmMb.

Knro4oei cnoea: mepmiH, mepMiHOozis eemepuHapii, Xxeopobu meapuH, NiH28iCMUYHI YUHHUKU,
eKcmparniHagicmuyYHi YUHHUKU, JIeKCUKO-CceMaHmuUYHI rnpouecu.

AxTyanbHicTb pocnimkxeHHs. CyyacHa knacudikaLito BeTepuHapHOi TepmiHonoril B
BeTepMHapHa TepmiHoforia — ogHa i3 aHrnincokin mosi [7]. EnoHiMn y BeTepuHapHin
HaMBINbLWNX | HANCKNAQHILWMX TEPMIHOMOMNYHNX MeAMLUMHI aHrMiNCbKOK MOBOK [OCHimKyBanm
cuctem. JIeKCMKOH BeTepuHapHO! MeauuuHK JI1. H. Komaposa [1] i FO. . Poxkos [6], aHani3
Haniyye Kinbka COTEHb TUCAY cniB i NIHrBOKOHITMBHOIrO ~ Migxody A0  BMBYEHHS
crnoBocrnony4eHb. BennyesHun obcar cyyvacHoi TEpPMIHOMOrii  BETEPMHapHOI  MeguuuHu  Ta
BEeTEepuMHapHOI  TEepPMIHONOrii  MOSICHIETLCA penpeseHTaLilo BeTepuHapHOI TepMiHonorii B
BUHATKOBUM  Pi3HOMaHITTAM  PO3KPUTUX HEK aHrnincekin - 3gincHue KO, . PoxkoB  [5].
KaTteropin HaykoBux MOHATb. JliHrBicTamun TepMiHONOriYHi CKOPOYEHHST B  OpUriHaNbHUX
BMKOHAHO LiNun psag AocnigXeHb BETepUHapHoOi TEKCTax aHrninCbko MOBOK 3 BeTEepUHApPHOI
TepmMmiHosnorii, Wo BM3Ha4yawTb 1  OCHOBHI MeouuuHn  Oynu  nNpegmMeToM  OoChigKeHb
Xapaktepuctukn. HesBaxaroum Ha  Benuky C. A. Akoenesoi [8].

KiNbKICTb Mpaub, MNPUCBAYEHUX BeTEpPUHApPHIN HesBaxatoum Ha BenuKky KinbKicTb npaub,
TEPMIHOMOTii Yy BITYM3HAHIN, | B 3apybikHin NPUCBAYEHUX  TepMiHonorii  BeTepuHapHoI
nitepatypi,  OCHOBHi  TeHAeHUii  BNnMBY MeAMLUMHN B HAyKOBIN niTepaTypi, NiHrBiCTNY-
NIHMBICTUYHUX | EKCTPaniHrBICTUMHUX YUHHUKIB HUIM acnekT BUBYEHHSI TEPMIHOMONYHOI NEKCUKN
CTUMYJTIOBaHHSA PO3BUTKY TepmiHosnorii BCE LUe BMMarae rmMUOUHHOrO i OOCHIIKEHHS.
aHrnMoMOBHOIO TEPMIHOSOMYHOro nosns Hapasi aktyanbHMM € posrnsg  npobnemu
«XBOPOOW TBAPWH» 3anULIUIIMCA M0O3a yBarot B3aemofil NiHrBICTUYHUX i eKCTpaniHrBiCTU4HUX
JOCnigHuUKIB. YNHHWKIB CTAHOBMNEHHS Ta PO3BUTKY TepMiHO-

AHaniz pocnigpxeHb i nyobnikauin. norii BeTepyHapHOI MeaANLNHN.

[ocnipkeHHlo BeTepuHapHOi TepMiHosorii B MeTta pocnimkeHHA nonsirac B Tomy, OO
aHIMINCBLKIN MOBI NpUCBAYEHO BaraTto HaykoBUX BMBUATM 1 OnMucatM  OCHOBHI  chakTopu
pobit. Tak, HKO. KO. TimkiHa nposena NHMBICTUMHOTO Ta EKCTPaniHrBICTUYHOIO  Xapak-
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Tepy, WO 3YMOBMIOKOTb Y CYYacHIN aHrmifcbKmin
MOBi NEKCWYHe HamnoOBHEHHSI TEePMIHOMOMYHOro
nons «<XxBOpoOW TBAPUHY.

MaTepiann i mMetoau pocnigXeHHS.
MaTepianom ana [ocnigkeHHs € aHrmoMOBHI
TEPMIHW BETEpPMHAPHOI MeauuuHu, 3ibpaHi 3
TEKCTIB  cneujanbHOi  niTepatypu  (aHrno-
YKpaTHCbKUA CMOBHWUK BeTepUHApPHUX TEpPMIiHiB,
HayKOBi CTaTTi dhaxiBLiB JOCMiAXKyBaHOI ranysi).
[Ona [OocArHeHHs nocTaBreHoi MeTu  Bynu
BUKOPUCTaAHI HaCTyrnHi MeToauM [LOCHIIKEHHS:
MEeTo  NIHrBICTUMHOIO  CMOCTEPEXEHHA Ta
onucy, ysaranbHeHHs, cuctemaTusadis.

PesynbTatu. Mosa BeTEepUHapHoOI
MeauUuHN Bigobpaxkae nporpec Liei Hayku i
HaneXxXutb OO0  HaWgaBHIWMX  MOB  ANS
crneujanbHUX Uinen 3 BENUKOK Pi3HOMaHITHICTIO
3acobiB BUpaXeHHs HayKoBMX MOHATL. Mosa
BETEPMHAPHOI MeanUMHN € OOHUM 3 €fIEMEHTIB
HayKOBOro cepefdoBuLLa, OCKINbkM camMe B
TepMiHax 3acdpikcoBaHi nepioan hopmMyBaHHA Ta
PO3BUTKY HayKW.

BuByeHHs poGiT 3 BeTepuHapii Ta i
TEpPMIHOMOrii  JO3BONMMO  BUSIBUTU  NPUYUHU
NnosiBM Mepwunx TEepMiHIB i OCHOBHI eTanu
CTAHOBMEHHA  BETEPUHApPHMX  3HaHb,  SKi
BifOOpaxeHi B CTPYKTYPHUX TUMAX aHrMincbKmx
TEpMiHiB JOCnigXXyBaHOro HamMu TepMiHOmMo-
rYHOro nossi «XBopoOu TBapWH». Jlekcuko-
CEeMaHTU4YHI  pi3HOBUAM CKNagy aHrnincbKol
TepMiHOMorii ceig4aTb Npo TpuBany icTtopito i
opMyBaHHA 3 TakMMU XapakTepucTukamu
noeTanHoro CTaHOBIIEHHS:

| nmepiog — (IX-XVI cT. ) BuKOpMCTaHHA
CMOKOHBIYHMX  (MpOCTMX |  noxigHux) i
3ano3nyeHHst KnacuyHmx (MpoCTUX) NEKCUYHUX
OQVHULb;

Il nepiog — (XVII-XVIIl cT.) 3ano3nyeHHs
KNacuyHMX NOXigHWX TEPMIHIB,

NnoYyaTOK CTBOPEHHS TiGpMaHMX TEepPMiIHOMO-
riYHMX CNOBOCMOMYY€eHb, A€ POOOBUNA €MNeMeHT
— 3ano3nYeHnin, a BUOOBUN — CMTIOKOHBIYHUN,

Il nepiog — (XIX-XX cCT.) CTBOpEHHS
NOXiAHUX i cknagHonoxigHunx TEPMIHIB
AHIMINCLKOD MOBOKO 3 METOH YTOYHEHHS ONUCY
3axBOPIOBaHHS, opraHy abo sBuLa.

[na cyyacHoi TepMiHonorii BeTepuHapil
XapakTepHuMm €  iHTEHCMBHWA  Mporpec,
3YMOBIEHUN Hacamnepe CTPIMKUM PO3BUTKOM
BETEPMHApPHOI MeaUUUHW Ta  MiXKHapOAHO
HayKOBOIO iHTerpauieto B Ui ranysi 3HaHb.

PosymiHHA cneundikn, CTaHOBMEHHA i
pO3BUTKY  TepmiHonorii  HeMoxnmBo  6e3
ypaxyBaHHA pakTopiB, f£Ki BNAMBaKTb Ha Ii
dopmyBaHHs. Y opMyBaHHi  @HINTOMOBHOI
TEPMIHOIOTrii BETEPUHAPHOI MEOULMHN BaXXITMBY
ponb  3irpann  AK  NIHIBICTUYHI, TaK i

eKCTPaniHrBiCTUYHI YUHHUKM.

JliHrBicTMYHI (abo BHYTPILLHI) dakTopn —
ue caktopn  BesnocepedHbO  MOBHOIO
PO3BUTKY, Mig BASIMBOM SIKMX 3MIHIOETLCA MOBHA
cucTema, CeMaHTu4Ha  cTpyktypa  abo
CTUMICTMYHA MpUHanNeXHIiCTb cniB. Y CBOW
yepry, eKCTpasniHrBiCTUYHI cbakTopn - Le
dakTopu, LLO He MalTb NPSAMOro BifHOLUEHHS
00 NiHrBIiCTUKK. EKCTpaniHreicTU4HI - dpakTopu
BiAHOCATbLCA OO YMOB pearbHOi AiACHOCTI, B
KM 3'ABNAETLCA | PO3BMBAETBLCSA TEPMIHO-
cuctema [3, c. 24].

CTpokatictb  cknagy  TepPMiHOMOrYHOI
NEeKCUKN CBIgYMTbL NpOo Te, WO TepMiHOSOoris
Oepe BWUTOKM i MNOMOBHIOE pecypcu 3 pPi3HMX
opKepen i 3a OOMNOMOrOK  Pi3HUX  MOBHUX
3aco0iB, WO GOpPMYyBaHHSA KOXHOI TEepMiHO-
CUCTEMM Mae, SIK NpaBuno, TpuBany icTopito, B
SKIN BigoOpaXatTbCsl 0COBNMMBOCTI hopMyBaH-
HA MOBW pPIi3HUX enox B Uinomy nig BrAavBOM
BHYTPILIHIX | 30BHILIHIX MO BIAHOLEHHIO [0
MOBW YMHHUKIB [2, C. 3].

CxapakTepnsyeMO  OCHOBHiI  TeHAOeHUii
BMANBY MIHIBICTUMHUX | €KCTPaniHrBiCTUYHNX
YMHHWKIB CTUMYITHOBAHHSA PO3BUTKY TEPMiHOMOrii
aHIMOMOBHOIO TePMIHOMNOriYHOro nons
«XBOPOOM TBAPUHY.

OaHum 3 BaXNUBUX  NIHIMBICTUYHMX
dakTopiB  POpMYyBaHHA  TepMmiHOMOri  Ha
Mo3HayeHHs  XBOpoO  TBapuWH  BBaXaeMo
HasBHICTb BENMKOI KifNbKOCTi 3acobiB TepMiHO-
TBOPEHHS. Cepen  mxepen  YTBOPEHHS
HOMiHaUin  xBOpoO TBapWH  BUAINAKTHCS
MOPAOSOriYHUIN, CUHTAKCUYHUIA | CEMaHTUYHWUIA
crnocobu, a TakoX 3ano3nYeHHSs 3 iHLLINX MOB.

MopdonoriyHmin ~ cnocié €  HanbinbL
NPOAYKTMBHMM i MICTUTb B COBi Taki cnocobu
TEPMIHOTBOPEHHS: 1) YTBOPEHHS TEPMIHIB Ha
OCHOBi rpeubKMX | NaTMHCbKUX TepMmiHoene-
MeHTIB; 2) acbikcauis (npedikcauisa, cydikca-
uis); 3) 3'egHaHHS OCHOB | YTBOPEHHSA CKNagHWUX
cnie; 4) abpesiauis (abpeiaTypn, akpoHiMW);
5) ckopoyeHHs.

CuHTaKkcu4HUM cnocibé yTBOPEHHsT TEPMIHO-
FOTiYHMX CNOBOCMOMYY€EHb, WO CKagalTbes i3
KiNTbKOX  CNMiB-KOMMOHEHTIB, CEMAaHTU4YHO i
CUMHTaKCUYHO NoB’A3aHmX MiXK coboto,
npeacTaBfeHnn HU3KOK HaWbinbll 4aCTOTHUX
moaenen: A + N, N + N, A+N+N, N+N+N,
N+A+N, Ved +N+N, A+Ving+N, N+Ved+N, N+
Prep.+N.

3a [OonoMorow CcemMaHTU4YHOro cnocoby
YTBOPIOKOTLCA TEPMIHM LUMSAXOM PO3LUMPEHHS
abo 3BYXKEHHS1 3HayeHHs CcroBa, a CaMme:
meTadopuyHe abo METOHIMIYHE MepeHeceHHs
3HaYeHHs TepMmiHa.

3ano3nyeHHst 3 HWKMX MOB € He MeHLle
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NPOAYKTUBHMM CrMOCOOOM YTBOPEHHSI aHrMOMOB-
HUX TEPMIHIB [OCHIHKYBAHOMO TEPMIHO-IIOMYHOro
nonsi. IcTopnyHO HanbinbL aKTUBHO
3ano3ndyBanmcs TEPMIHM 3 NaTUHCBKOI, MPeLibKOl,
€BPOMENCHKMX MOB (hpaHLly3bKOI Ta HIMELbKOT).

Baxnueun  niHrBiCTMYHMA  dpakTop  —
nparHeHHss QOCArTM  JIaKOHIYHOCTI B MOBI,
€KOHOMIi 4acy — 3yMOBMIOE YTBOPEHHS

abpesiaTyp i yciyeHUX TepMiHiB Ha NO3HAYEHHS
XBOPOO TBapUH.

[na BUSABMNEHHS 3aKOHOMIpHOCTEN
oopMyBaHHA TEpMiHIB B pamkKax OKpeMux
nigcuctem NOTPiIOHE KOMMIIEKCHE BUBYEHHS
ranyseesux TepmiHonorin. Cnig BCTaHOBUTU
crneundiky  BHYTPILULHLOCUCTEMHUX  BIAHOCWH
TEPMIHOMOMYHUX OO4MHULb, AOCHIOUTU CYTHICTb
camMoro npouecy TEPMIHOTBOPEHHA | TaKoX
BUABUTU  €KCTPANIHMBICTUYHI  YMHHWKK,  LLO
OOYMOBIIOIOTL CTAHOBMEHHA Ta  (OYHKLiOHY-
BaHHS TEPMIHOMOrYHMX OA4MHMLUb AO0CHioKyBa-
HOro TEPMIHOMOrYHOro Non4.

Tak, ogHMM i3 3HauyLuX eKcTparsiHreic-
TUYHUX (pakTopiB € KpaiHa, e KOHKpeTHa
ranysb HaykOBOrO 3HaHHA OTPUMYE aKTUBHWUIA
PO3BUTOK, BBOOATLCHA HOBI MOHATTS | TEpPMiHW.
BeTepuHapHa rany3b 3HaHHS  oTpuMana
aKTMBHWUIA PO3BUTOK B KpaiHaX, Ae aHrnincbka
MoBa € nepuwol. byayunm cborogHi HaoYHUM
npuknagom rnobanisauii, aHrnincbka MoBa
BUKOPUCTOBYETLCA B SAKOCTi OCHOBHOI B ccpepi
MeOUUUHW, B TOMY 4uChi BeTepuHapHOI.
AHImiCbka MOBa CTarna «MOBOH-MOCEPEAHMKOM
MPKHapPOAHOro ChifkyBaHHS, TaK SiK iHHOBaLiNHWIA
xapaktep Haykum XXI| cTOniTTA 3aKkpinueB posib
aHIMOMOBHOI  TepMiHocchepyn 9K MaTpuuy
rnobanizoBaHoi Hayku» [4, c. 97]. AHrrmomoBHa
eKcnaHciai y  cy4acHoMy  cchopmoBaHoOMY
iHdbopMaLiNHO-KOMYHIKaLiIHOMY CYCNinbCTBI
0byMOBItoE MOMNOBHEHHS TEPMIHOSOrYHOro
Kkopnycy  ranys3i  BETepuvHapHOl  MeauuWHU
aHIMiNCbKMMU CroBamu.

BaxxnmBum eKCTpaniHrBiCTUMHUM YNHHUKOM
PO3BUTKY BETEPUHAPHOI MeauUMHW, a pasoMm 3
HUM | (popMyBaHHAM TEPMIHOMOrMYHOro nong
«XBOpPOOM TBapuH», € pPO3BUTOK Trany3eBoi
HayKKn, HayKOBO-TEXHIYHMI MpoOrpec B UISIOMY,

AKi nopsd 3 iHWWUMM  eKCTPaniHrBicTUYHUMU
npuyMHamMmm PO3BUTKY TepMiHOCMCTEMM
CTUMYMIOTb MOSIBY HOBUX MOHATb Ta iXHiX
HaMeHyBaHb.

TepMiHK, WO MICTATL Yy CBOINM CTPYKTYPI
HaNMeHyBaHHA Oyab-aKol TKaHWHW, novanu
3'ABNATUCA B KIiHIYHIN TepmiHonorii y Apyrin
nonosuHi  XIX ctonitta. Lle nos'asaHo 3i
CTaHOBIEHHAM  ocobnueBoi  MopdbonorivyHol
ancumnninm rictonorii (rpeu. histos — TkaHuHa).
MeTogornoriyHy  OCHOBY  ricTonorii  cknana

KniTUHHa Teopis.

3 po3BUTKOM UMTOMOrT B  MEOWYHIN
TepmMiHonorii 3'aBMBCS HOBUIM TUM TEPMIHIB, WO
BigoOpaxaTb koHuenT «cell — kniTnHa». Y
1665 poui PobepT N'yk BnepLue BUSBUB i onucas
POCNMHHI  KNiTMHKM. BiH  nepwum  BXuB
naTtuHcbke crnoBo cella (kKimHaTka, Komipka) ans
NO3HAYeHHS KNiTUHW. BkasiBka Ha TWM KNiTUH,
SKi  CKMagalTb TKaHWHY NYXNUHKW, CcTano
NPUHUMNOM ANs Knacudgikauii B HoMeHKnaTypi
nyxnuH, Hanpuknag spindle cell tumor -
nyxnvHa 3 BepeTeHoMnoAibHNX KNiTuH, interstitial
cell tumor — iHTepcTULianbHOKMITUHHA NYXSIWHA,
sertoli cell tumor— cepTonNU-KNITUHHA NyXMKHa, i
T. M. KOHUENTIB.

3 nosBOK TakMx Hayk, SIKk Mikpobionorisi,
iMyHonorisi, Gioximia, reHeTuka, GioTexHonoris,
TEPMIHOMOrYHUN anapart BETEPUHaApPHOI
MeauUMHN cTaB Bce Oinblie MOMNoBHOBATUCS
CIoBaMM aHIMiNCbKOro NOXOOXKEeHHS.

UWle oaomH daktop, KM BANMBae Ha
PO3BUTOK OOCHIOKYBAHOMO TEPMIHOJOMYHOro

Monsi B aHrMiNCbKUA MOBi, — Lie nosiBa HOBUX
xBopo6. OcTaHHIM 4acoM 3'sBUnMCS  Taki
XBOpoOu, K CHIA, rybkonogidHa
eHuedpanonartia  Benukoi  poratoi  Xyaobu

(kopoB'auMn ckas), nTawuMHUM rpun  (Bipyc
H5N1), ceuHauun rpun (Bipyc H1N1) i T. A. Bei
Ui HOBIi sABMWA MNOBUHHI OyTM Ha3BaHi,
3a40KyMEeHTOBaHi Ta pPO3MNOBCIOIKEHI cepeq
BYEHUX | npoctux nwogen. Takmm 4YUHOM
chopmyBanucsa HOBi TEPMIHOMONYHI HOMIHaLT.

Ha ocobnuMBy yBary  3acnyroByTb
0CcoBnMBOCTI MOBHOI 0cOBUCTOCTI (BYeHOro abo
BeTEpPUHApHOro nikaps), sika Oepe y4acTb y
npoueci TEpMIHOMOrYHOT HOMIHAaLT.

Y 3B'a3ky 3 umMm  cyb'eKTUBHUMM
npeacTaBnAoTbCA iHAMBIAyanbHi 0COONMBOCTI
CNpUMHATTA, a TakoX  AOCBig  MOBHOI
0COOMCTOCTi, Ha MiArpyHTI AKoro hopmyTLCS
acouiadii, Wwo BigobOpaxalTbCA Yy BHYTPILLHIN
dopmi MeTadopnyHNX TEPMIHIB. 3anexHo Big
iHTEeHLioHanbHOCTI dhaxiBusa BHYTpiWHA dopma
MOXe Bigobpaxatn obpasn NOBCAKOEHHOI
JivicHocTi (Hanpuknag, portals of infection —
BopoTa iHdekuii, drum belly — meTeopusm
KilwKiBHMKA), abo  3acTocoByBaTUCA  Ans
knacudwmkauii TEPMIHOMOTIYHUX OaUNHULb
(Hanpuknag, soil infections — rpyHTOBI iHGEKLUIT,
food-born infections — kopmoBi iHdekuii, rodent-
born infections — rpusyHoBi iHeKLii).

Ha nigrpyHTi HaBegeHUX nNpuknagis MoXxHa
CTBEPKYBATH, WO IHAMBIAYarnbHO-0COOMCTICHE
Ma€e Benuke 3HayeHHa B TepMiHonorii. [Npu
CTBOPEHHI HOBUX TEPMIiHIB BuUpilLanbHa ponb
HanNeXxuWTb OKPEeMMM 4fieHamMm npodecCinHoro
cniBTOBapucCTBa, NOCTaBNeHUM nepes Heobxia-
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HiCTIO aatu Ha3By HOBOMY
OOCHiAKEHHS, NPOoLECY Y/ ABULLLY.
Baxnueum eKkcTpaniHreiCTU4HUM  (pakTo-
poM, MOB'A3aHUM 3 PO3BUTKOM HOMIHAUiA Ha
No3Ha4yeHHA XBOpoO TBapuUH B aHMMINCbKUN
MOBI, € NPOLEC enoHimi3auii, kM nodascsl B
MeauumHi, B TOMY u4uchi i BeTepuHapHii, B
cepeanHi MUHYNOro CTOSITTS 3 HaWMeHYBaHHA
XBOpOo6 npi3BuLLLAMM BYEHMX, AKi JOCHigKYyBanm
Ta  BiOKPMNM  XBOpPOOWM. Y  enoHiMiYHin
TepMiHOMOrii  yBiYHEHi iMeHa noHag 6 Tucad
nikapis i BYeHUX, ski npeacTasnsaoTb Ginblwe 60
KpaiH cBiTy. YacTka enoHiMiYHMX TepMmiHiB B
aHrnmoMoOBHOMY TepMiHOSOrYHOMY noni
«XBOpPOOM TBApWH» BeTEpPUHAPHOI TePMiHOMOril
ctaHoBUTb  8-10%. AHania  enoHiMiYHMX
TepMiHiB 3 nornggy  Ha HaujioHanbHYy
NPUHaNEeXHICTb aBTOpPIB JEeMOHCTPYe, WO B
aHITIOMOBHIN TepMiHOSOrii BeTepuHapii YinbHi
nosuuii TpaauuinHO 3anMaloTb Taki  KpaiHu:
CLWA, HimeuunHa, dpaHuisa, BenukobpurtaHis.
Taknm 4uHOM, aHanisa [ocnigXyBaHOro
mMaTtepiany [O3BONMB BCTaHOBUTM | onucaTu
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TEpPMIiHIB  TEpPMIHOMOrYHOrO Nons  «XBOpPOoGU
TBapuH». CxapakTepn3oBaHO OCHOBHI TeHOEH-
Uil  BNAMBY  MNIHMBICTUMHUX | eKcTpaniH-
rBICTUMHUX YMHHUKIB CTUMYIIOBAHHA PO3BUTKY
TEPMIHOMOTrii  aHrMOMOBHOIO TEPMIHOJSOMYHOro
nonsi «XXBOpoou TBaAPUHY».
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LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FACTORS IN THE FORMATION OF THE ENGLISH
TERMINOLOGICAL FIELD “ANIMAL DISEASES”
Yu. H. Rozhkov

Abstract. The study analyzes extralinguistic and linguistic factors in the formation of the
terminological field "animal diseases" in the English language. The study of veterinary work and its
terminology revealed the causes of the first terms formation and the main stages of development of
veterinary knowledge, which are reflected in the structural types of English terms of the studied
terminological field "animal diseases". Lexical and semantic variants of the English terminology of
veterinary medicine testify to the long history of its formation, the main stages of which are considered
in the article.

The purpose of the research is to analyze and describe the main factors of linguistic and
extralinguistic nature that determine the lexical content of the terminological field "animal diseases" in
modern English.

Results of research. The lexical-semantic processes that accompany the development of the
studied term sphere are analyzed. The main tendencies of influence of linguistic and extralinguistic
factors of stimulation of terminology development of the English-language terminological field "animal
diseases" are characterized. One of the important linguistic factors in the formation of “animal diseases”
terminology is the presence of a large number of means of term formation. Among the sources of the
formation of animal diseases nominations are morphological, syntactic and semantic methods, as well
as borrowings from other languages.

The analysis of the studied material allowed establishing and describing extralinguistic factors of
terminological nomination, which are closely correlated with the specifics of scientific knowledge of the
veterinary field, the conditions of its formation and development.

Selected extralinguistic factors of terminological nomination demonstrate the relationship between
events occurring in society as a whole and in individual communities, on the one hand, on the other -
the process of creating units of terminological vocabulary.

Keywords: term, veterinary terminology, animal diseases, linguistic factors, extralinguistic factors,
lexical and semantic processes.
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